УДК 81’42-811.161.1

Фандуль О. М.

Хмельницький національний університет

Топоніми в основах прізвищевих назв і прізвищ

Центральної Хмельниччини XVII – XXI ст.
Лексичною базою в цілому для української прізвищевої системи прізвищ є онімна та апелятивна лексика. Антропоніми, співвідносні з особовими іменами і топонімами (ойконімами і гідронімами) формують групу відонімних ПН і прізвищ Центральної Хмельниччини. Цю статтю присвячено аналізу прізвищам, мотивованим топонімами (1316 антропоодиниць зазначеного регіону).
Між топонімними назвами і назвами людей існує дуже тісний двосторонній зв'язок, який виявляється в тому, що, по-перше, величезна кількість топонімів у всіх областях України утворилася від особових назв людей і, по-друге, дуже значна кількість українських прізвищ вказує на походження з певної місцевості [Редько, 1966, с. 24].

Відтопонімні прізвища досліджували Г. Є. Бучко, Л. О. Кравченко, Ю. К. Редько, П. П. Чучка, С. В. Шеремета та ін., проте цілісного аналізу цього виду антропонімів Центральної Хмельниччини ще не було здійснено.
До відтопонімних прізвищ зараховуємо ті, що зберегли в своїх основах насамперед ойконіми, а також гідроніми та катойконіми.

Аналізу семантики, словотвору, етимології топонімів присвячено значну кількість праць українських мовознавців (В. О. Горпинича, Ю. О. Карпенка, Є. С. Отіна тощо), зокрема ойконіми Хмельниччини були об’єктом вивчення Н. М. Герети і М. М. Торчинського.

В основах відойконімних антропонімів лежать назви населених пунктів Хмельниччини, інших українських регіонів, а також тих, що знаходяться за межами сучасної України. 
Антропоніми, мотивовані назвами населених пунктів Хмельниччини: Базалійський (Базалія, Теофіпольський р-н), Балинський (Балин, Вн; Дунаєвецький р-н; Хм), Берегельський (Берегелі, Красилівський р-н, Старокостянтинівський р-н), Везденецький (Везденьки, Хмельницький р-н), Вовковинецький (Вовковинці, Хмельницький р-н), Головчинський (Головчинці, Летичівський р-н), Голосківський (Голосків, ІФ; Кам’янець-Подільський р-н, Летичівський р-н, Хм), Драчевський (Драчі, Старокостянтинівський р-н), Дружбацький (Дружба, Віньковецький р-н), Думановський (Думанів, Кам’янець-Подільський р-н), Заміховський (Заміхів, Новоушицький р-н), Капустинський (Капустин, Старокостянтинівський р-н), Козинський (Козин, Білогірський р-н), Ліпинський (Ліпини, Дунаєвецький р-н), Лісневський (Лісне, Полонський р-н), Лісоводський (Лісоводи, Городоцький р-н), Ломачинський (Ломачинці, Віньковецький р-н), Маначинський (Маначин, Волочиський р-н), Микулинський (Микулин, Рв; Полонський р-н, Хм), Мисліборський (Мислібори, Новоушицький р-н); Мисловський (Мислова, Тр; Волочиський р-н, Хм), Морозовський (Морозів, Дунаєвецький р-н), Новоставський (Новостав, Ізяславський р-н), Олешинський (Олешин, Хмельницький р-н), Оринянський, (Оринин, Кам’янець-Подільський р-н), Полонський (Полонне, Полонський р-н), Ріпневський, Ріпницький (Ріпна, Волочиський р-н), Ружицький (Ружа, Чемеровецький р-н), Сатановський (Сатанів, Городоцький р-н), Святецький (Святець, Теофіпольський р-н), Скотинянський (Скотиняни, Городоцький р-н), Славутський (Славута, Віньковецький р-н, Славутський р-н), Холодецький (Холодець, Волочиський р-н), Ярмолинський (Ярмолинці, Ярмолинецький р-н).

Антропоніми, мотивовані назвами населених пунктів сусідніх областей: Баворовський (Баворів, Тр), Бакуринський (Бакорин, Рв; Бакарини, Рв), Барський (Бар, Вн, Лв), Бердичевський (Бердичів, Жт), Бережанський (Бережани, Лв, Тр), Білоголовський (Білоголови, Тр), Бовсуновський (Бовсуни, Жт), Брацлавський (Брацлав, Вн), Дудянський (Дубляни, Лв, Рв), Желіхівський, Желіховський (Желехове, Рв), Зарванський (Зарва, Тр), Калантирський (Калантир, Тр), Літинський (Літин, Вн, Вл), Лосятинський (Лосятин, Кв, Тр), Лучинський (Лучин, Жт), Любарський (Любар, Жт), Малинковський (Малинки, Вн), Малинський (Малин, Жт, Рв), Мотилевський (Мотилі, Жт), Нараєвський (Нараїв, Рв, Тр), Настасовський (Настасів, Тр), Небельський (Небель, Рв), Невгодовський (Невгоди, Жт), Рахновецький (Рахни, Вн), Рачинський (Рачин, Рв), Рижанський (Рижани, Жт, Лв), Снітковський (Снітків, Вн), Соболевський (Соболів, Жт), Солоницький (Солоне, Дн, Тр), Сорочинський (Сорочин, Вн, Вл), Струтинський (Струтинка, Вн), Супруновський (Супрунів, Вн), Сусловський (Суслів, Жт), Суходольський (Суходоли, Вн, Лв, Рв), Сухоставський (Сухостав, Тр), Туринський (Турин, Тр).

Антропоніми, мотивовані назвами населених пунктів віддалених областей: Базовський (База, См), Бандровський, (Бандрів, Др), Бачинський (Бачина, Др), Білоконський (Білоконі, Пл), Бобовський (Бобове, Зк), Богуславський (Богуслав, Днп, Кв), Гайдашевський (Гайдош, Зк), Дахновський (Дахно, Зп), Житомирський (Житомир, Жт), Забавський (Забава, Лв), Калушевський (Калуш, ІФ), Люблінський (Люблине, Мк), Ляховський (Ляхів, Пл), Львівський (Львів, Днц, Лв, Мк), Магазинський (Магазин, Вл), Магеровський (Магерів, Лв), Медведовський (Медведів, См), Миргородський (Миргород, Пл; Миргороди, Хрк), Монастирський (Монастир, Лв), Нановський (Нанове, Др), Немирський (Немир, Вл), Обертинський (Обертин, ІФ), Обуховський (Обухів, Кв), Притульський (Притули, Лв), Ревуцький (Ревуче, Хрк), Ржевський (Ржеве, Кр), Рогульський (Рогула, Хрс), Рожковський (Рожкове, Мк), Рожнятовський (Рожнятів, ІФ), Самборський (Самбір, Лв), Селецький (Селецьке, Дн), Сибірський (Сибір, Вл або Сибірський, Зп, Хрк), Сквирський (Сквира, Кв), Скоропадський (Скоропади, Лв), Славський (Славське, Лв), Слуцький (Слуки, Лв), Снітинський (Снітин, Пл), Сокальський (Сокаль, Лв), Сорочинський (Сорочине, Дн, Зп), Співаковський (Співакове, См), Сталінський (Сталіно, Стл), Стебловський (Стеблів, Вл, Кв), Струтинський, (Струтин, Лв), Ступницький (Ступниця Перша (Друга), Лв), Таравський (Тарава, Лв), Тернавський (Тернава, Лв).

Антропоніми, мотивовані назвами населених пунктів інших держав: Беднарський (Bednary, Польща), Вітковський (Witkow, Польща), Гродський (Groda, Польща), Заблоцький (Zablocie, Польща), Квасневський (Kwasniewo, Польща), Курильський (Курильські остори, Росія), Куцький (Kuc, Польща), Парадовський (Paradow, Польща), П’ясецький (Piaski, Польща), Струмінський (Strumiany, Польща), Шиманський (Szymany, Польща). 

У аналізованій групі прізвищ поширеним є явище омонімії, коли походження антропонім можна тлумачити однойменними або схожими назвами населених пунктів, наприклад: Барановський < Баранне Рв; Баранове Од, См, Хрк; Берлінський < Берлін, Німеччина або с. Берлін (зараз с. Хмільове) Лв; Більський < Більськ Пл, Рв; Броварський < Бровари Кв; Броварі Тр, Хм; Городиський < Городиська Хм, ІФ; Городисько Вн, Лв; Миропольський < Миропілля См, Хрк, Чрк; Миропіль Днп, Жт, Зп, Кр; Могилевський < Могилів, Днп; Могилів-Подільський Вн.

Як бачимо, ПН і прізвища цієї групи переважно утворювалися за допомогою суфіксів -ськ-, -зьк-, -цьк- значно рідше – шляхом трансонімізації: Зарва (Зарва, Тр), Любар (Любар, Жт), Миргород (Миргород, Пл), Мошанець (Мошанець, Чрв), Обухов (Обухів, Кв), Переяслав (Переяслав-Хмельницький, Кв), Самбір, Самбор (Самбір, Лв), Сахалін (х. Сахалін, Тр; о. Сахалін, Росія), Скобелка, Скобелко (Скобелка, Вл), Стеблів (Стеблів, Вл, Кв), Сухостав (Сухостав, Тр), Кубань (Кубань, Росія) ) або за допомогою форманта -ін (Калугін (Калуга, Росія); Самарін (Самара, Росія).

Припускаємо, що невелика частина прізвищ (не більше 0,5 %) може походити, наприклад, від мікротопонімів та оронімів, які ми могли зарахувати до відапелятивних. Але достовірних даних про таке походження у нас немає, тому ми не виділяли такі підгрупи прізвищ.

Як зазначає П. П. Чучка, безпосередньо від гідроніма прізвище майже ніколи не утворюється: від гідроніма до антропоніма шлях, як правило, опосередкований. Також мовознавець вважає, що прізвище може бути утворене тільки від такого гідроніма, який водночас означає і водний об’єкт, і прилеглий до нього басейн, місцевість [див.: Чучка, 1969, с. 435]. Вірогідно, відгідронімними можна вважати прізвища: Задунайський; Кудинський < р. Кудинка л. пр. Південного Бугу або с. Кудинка, Летичівський р-н, Хм; Лозовецький < р. Лозова п. пр. Мурафи бас. Дністра або с. Лозова, Волочиський р-н, Хм; Рудківський, Рудковський < р. Рудка п. пр. Стиру бас. Дніпра або л. пр. Турії, бас. Дніпра, або с. Рудка, Рв; Хм; Слуцький < р. Случ п. пр. Прип’яті; Тернавський < р. Тернава л. пр. Дністра або с. Тернава; Лв; Тульський < р. Тула або м. Тула, Росія.
У Центральній Хмельниччині є незначна кількість прізвищ, співвідносних із катойконімами: Браславець (Брацлав, Вн), Гранівець (Гранів, Вн, Хрк), Деговець (Дегова, ІФ), Лубенець (Лубни, Пл; Лубенець, Чрг; Лубенці, Чрк), Чаговець (Чагів, Вн), Чегринець (Чигрин, Од) тощо.

Отже, лексико-семантичний аналіз ПН і прізвищ Центральної Хмельниччини дозволив нам зробити певні висновки: ПН і прізвища, мотивовані топонімами, є характерними для нашого регіону, їх зафіксовано 11,1 %; ступінь антропонімізації топонімів значно нижчий, ніж у імен і апелятивів.

Умовні скорочення
	Вл – Волинська обл.

Вн – Вінницька  обл. 

Дн – Донецька  обл. 

Днп – Дніпропетровська  обл. 

Др – Дрогобицька  обл.

Жт – Житомирська  обл.

Зк – Закарпатська  обл.

Зп – Запорізька  обл.

ІФ – Івано-Франківська  обл.

Кв – Київська  обл.

Кр – Кіровоградська  обл.
Лв – Львівська  обл.
	Мк – Миколаївська  обл.
Пл – Полтавська  обл.
Рв – Рівненська  обл.
См – Сумська  обл.
Стл – Станіславська  обл.
Тр – Тернопільська  обл.
Хм – Хмельницька  обл.
Хрк – Харківська  обл.
Хрс – Херсонська  обл.
Чрв – Чернівецька  обл.
Чрк – Черкаська  обл.
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Анотація

Статтю присвячено вивченню прізвищевих назв і прізвищ Центральної Хмельниччини XVII – XXI ст., мотивованих топонімами. З’ясовано, що в основах відойконімних антропонімів лежать назви населених пунктів Хмельниччини, інших українських регіонів, а також тих, що знаходяться за межами сучасної України. Незначні групи становлять прізвища, в основах яких зафіксовано гідроніми й катойконіми.
Ключові слова: антропонім, гідронім, прізвище, семантика, топонім.

Summary

The article is devoted to the study of the surnames of the Central Khmelnytsky region of the XVII – XXI centuries, motivated by toponyms. It was found out, the names of the settlements of Khmelnytskyi, other Ukrainian regions, as well as those outside the boundaries of modern Ukraine are found in the foundations of vidoykonimnyy anthroponym. The surnames, in the bases of which the hydronyms and the catoykonims are fixed, make the small groups.
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